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IN THE AGE OF OUR FATHERS, WARS WERE FOUGHT FORLANDS.
TODAY, WARS ARE FOUGHT FOR ENERGY SOURCES.
INTHE AGE OF DUR CHILDREN, WARS WILL BE FOUGHT FOR FOOD.
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Klrkpatrlck 2| (0) i el  adjust lir | ltelucidates how

4 & n: | . accore ~ linguistic features

| | function as social

lexical, syntactlc énd-._- : . ﬁ  goals, signals that point to

discourse-level language practices T - ,aﬂ" " degrees broader cultural values,

features of English . index individual and | Jlity, s Ildarlty, or social positions, and
group identities. fity. power relations.
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© (2003), "darto (2024),
- Hickey (2005), Kachru &
~© Nelson (2011), and

. A térancesb the :
English Iangu use ’:’“ N ctyer & Kirkpatrick (2010),
by Indonesian (Angg) and those = ggi%ﬂrgggig¥ctheories
charactersin the tergRinoiy hx_'_rf‘ | (Bucholtz & Hall, 2005;
film Foxtrot Sx. ./ Holmes, 2022
Slverstein, 2003).
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Omission of modals 1..

of 31 fmdm )8 ST RPN s
Omlsson 0 cl ybusf/ch az‘ FR”) e G e
« Smplificatic of ("Ben f ) were able to 52‘0,0 e
won't make it t n /i tir 36‘“ i A4
 The omlss‘@n of auxi f’i“*.- s(")@ua/l/lar/neg/r/7) ol
 Omission of ¢ Eﬂéf/ object (“we destroy their /a’
peop/esz‘rusz‘ ")
* |nvariant use of preposition (“7hey're gonna m y
» Invariant use of singular and plural (“770se pri; it ve
« Omission of preposition (“Cbnfes:sﬁ%/\ms
e Omission of oonjunctlons(“/regrez‘/asked _______ S
» Omission of modal (“But whatever you gf.ﬁ troy, we fix,”)
These types reflect the fundamental diffe Tence en the English and
Indonesian grammatical systems. :

ant use of singular/plu ral
11.1% :
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where Indonesian speakers use ¢
expressions from Indonesian mto‘ a;'”‘" |
Wi

t )

b

T -
N
_.__: !

i

s

at m(? / vo/unz‘eer for the i%



e e E# 'HFH;S @ 3 BERDAMPAK

Refusing speech act
7.7%

vy

{ . &f Hﬁ I||' ! _ - :
. Proml S peecn acts (/1 f ver leave you again')
. ting speech acts (”Cbme with me. l've g
} I/% f :
everyt /n ve've ever Wanz‘ed / can protect yo |

Refusing speech acts (" ... / love you like
you cannot win everything. I'msorry”)
» Indirect speech acts (“Hey, maybe W/ 'r. |
they are terroriss. Maybe they all des  f
Those demonstrate politeness strateg ,h*
social hierarchy.
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The ct §the|r hybrid identities.
Blendmg globa il 4 cal | ts Phrases such as “eat or be eateri’ and “Garuda One Is reaqdy”
PR S
exhibit lexical Iocal on, while scourse features like ° ‘Congressman Angga’ indicate power roles.
These features reflect that Identity Is socially constructed through language (Bucholtz & Hall, 2005;

Silverstein, 2003).

Social Relationships

English is also used to shape social dynamics.

The utterance belongs to discourse features such as “Yes Sr Thank you, Sr,” which show respect for
authority, while indirect refusals like “/ love you like my own, but you cannot win everything. I'm sorry.”
demonstrate negative politeness, and reflect interpersonal status.

This shows how English Is adapted to fit Indonesian norms of politeness.
Quitural Sereotypes
Syntactic features such as “you a marine girl?’ or “those primitive will burri’ are not just mistakes, but index

the characters' marginal status in global English.
While English uses signals of modernity, it also reinforces stereotypes that Indonesian is unfit for futuristic or

political genres, which shows cultural ambivalence.
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